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Luke
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6-7Mary Joseph birreji Bethlehem,maloer-
roe milala.
Galitjjilik-birra birroenmijing maloer-
roema ayppara majumatjju buliki giyani
igun.
Miloe-maMary bibi batbing.
Bibi batbing igun, damoywa banimilap
gujurrbirra bani birriging, bamarap mar-
ilmamayoema box buliki giyani igun.

8 Yaagwa damunggwa galaguk, iwa
boedlirra marilma ayppara sheep girri-
malkkanyini.

9 Angel gulkkwa Heaven gumiling, bini
boedlirra ayppara balarr guleji gulp God
boemiling bilppil gugam, boedlirra birri-
jalming.
10 Angel bigam “Gurrijalmam garrip!
Maan batjji gurrunggura ankiyak maan
batjji binyolkkirra ankiyak.”
11-12 Ilan-gwa banitba nimba batbing
yaagwa Bethlehem ayppara gunijirrgwa
David guligi ing-gwa yaagwa, gurri
bugurrmirili damoywa banimilap, biyung
marilma mayoema box buliki ankiyak,
imuling gudluwa gurriga Biyanaba gun-
yigamalkkany, Biyanaba Christ boedla,
God gunyigilijoerr Saviour.
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